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/Tf saljingan nua i inacap

7

%7 The Ancient Battlefield
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izua azua tjawcikel aya “izua i pasavukid a
inacap, namagqgeqgeci a selapayaravac i

maza a napaiwan a rakac”.

Our people say there Is an ancient battlefield
deep in the mountains where Atayal
warriors once fought fiercely against their

e

nemies.
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azua ti vikal ati iljaw, nu semainacap
a kigeci, neka nu namaya tua
sirakacan niamadju.

Brave Behuy and clever Nainal are
lively warriors of this battlefield.
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_p azua mazazangiljan ti muni a tjaljarakacan,
5/7 nu cemiyur tua cawcaw a kigeci tua qgalja,
neka nu namaya tua sipanagan nimadju.

5 ;/%7 The bravest mrhu Giwas, uses her archery
7~ skills to lead her people to victory.

ul
>
Cay

j/j R QE]’J mazazangiljan ti muni D\ 858

BT - HSRIRAIT A o
; @00






manu sepi ni muni azua siayaya a
kisanmazazangiljan. azua i ginaljan, ini a
magati a kipuvakela a vavayavayan, sa uri
kemuda a kisanmazazangiljan.

But this was only Giwas’s dream. In Giwas’s
tribe, girls can’t practice archery, and they
certainly can’t imagine becoming mrhu.
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mavan a kama ni muni mazazangiljan, na
matucu a kai nua kama: “mavan a
uqgaljagaljay pucapilj tua penanag, neka nu
pacugan nua vavayavayan tua penenaq.”

Giwas’s father is the mrhu of their tribe. He
says shooting is for men, so there’s no point

In a girl learning.
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gumalji a kina ni muni, na aya mayatucu: “azua
vavayavayan, mavan a kitulu tua cemepu,
magatianga a kivecik pilima. mavananga acua
masan pazangalanga i ginaljan a caucau.”

Giwas’s mother says girls must behave and
weave cloth. Only by learning to weave can they
qualify for facial tattoos and be useful members
of the tribe.
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ljakua, nakisan mazazangiljan sakamaya
ti muni.

But Giwas still wants to become mrhu
of the tribe.
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izua makatalj, ti muni atua ni madju a
hanku a pinaka ti iljaw, semansiasiav i
tjumagqg, sa mantjez a gali ti vikal.

One day, Giwas and her little monkey
Nainal were making soup. Her good
friend Behuy ran over.
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“izua kudjinumak a lizengan” aya ti vikal,
manu saljivalav ti muni.

Behuy found a mysterious place in the
mountains. Giwas was very curious.
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manu malap tua vakela atua panaq,
ariin ti iljaw ati vikal a semaazua i
lizengan.

Giwas grabbed her bow, and ran with
Nainal and Behuy to the “mysterious
place”.
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_p "azua pinakatua “lizengan” manu
pf mavanang azua tjawcikel a inacap.”
matucu aya ti vikal.

It turned out the “mysterious place” was
the ancient battlefield from legends.
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/7 sakivangvang ti vikal imaza.

7

/%7 Behuy began to play.
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V4

S sakitulu a penanag ti muni imaza.

| I/Tp And Giwas practiced archery.
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na maleva tia madju, sa zemiyan a
patje masulem.

They danced around happily and
wanted to dance until sunset.
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pay, manumasulemanga, kasuleman tia

madju i inacap, sa ini a macaqu

d Seéman

patelalj, sika sevelic i djalan tiamadju.

But the sun really did set and the ancient

battlefield went dark. None of t
make a torch, so they got lost.

hem could
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manu secevun tjay kangbi a namasi patelalj manu i
ginaljanaljan a magacuvucnvung timagju. na i
liculicuk a kipusengsengan, tjaw mangtjez a
semaqinaljan, sa imazamazaanan i inacap a siwljay.

Suddenly, a young man named Bayan appeared with
a torch. It turned out he was from their tribe. He
used to work in the city, but had returned and was
living Iin the ancient battlefield.
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mavarung ti kangbi a temulu tjay madju a
)'/T seman patelalj, malava sa pusalu ti muni tua
"~ sasematjumagan.

y Bayan wanted to teach them to make
/7 torches. Giwas was eager to get home,
so she agreed.
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azua seman patelalj, pusangasitjen a
pecungu, sa kemalim tiamadju tua uri

sipecungu.

Step one: start a fire. So they walked
around collecting fire-making materials.
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# makaqgepu tua uri sipecuqu, manu ini a
e pakadjekec.

./ They piled up the materials, but couldn’t
7 get them to light.
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manu na kigapulu tu veljevelj ti iljaw.
kipakenetj ti muni, tu naaya a ramaljmaljen:
“maqati a sanalayin sa sipawdalj.”

Nainai went with them to collect wood, but
collected bananas instead. Giwas suddenly
remembered adults talking about using banana
fibers to start fires.
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azua kapulu nua veljevelj, na masavid a
naparualay. ljakua, kumaya a maqati a
masanpawdalj?

Banana plant stems have thin strands
21" called banana fibers. But how could they
be used to start a fire?
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pll

mavan a kakuljakuljayan a namasanalay, sa

)f makati a masanpawdalj.” aya ti kangbi.

Bayan said, “It’s because there are many
tiny gaps within the fibers, so there is lots of
contact with oxygen which helps with
combustion.”
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nu mamayv a sadjelungam nua kasiv atua
alay, uri tjamadjulu a medjek a alay nua
veljevelje.

If you take wood and fibers of equal weight,
the fibers have more surface area in contact
with oxygen than the wood, so the fibers
burn more easily.
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mavan uta nu semansiavitjen nu uri puqatia,
madjulu a namasuwav a masan zalium.

It's a similar principle when adding salt to
soup. Small pieces come in contact with
more broth than large pieces, so small
pieces dissolve more quickly.
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mavan a sinidjekecan a malain, sika
madjuluanga a pecungu.

After applying the principle of surface
area and reactions rates, they finally lit
the fire.
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P NU izuaanga tja pinucunguan,
S/ maqatiangaitjen a papupedjek tua patelalj.
.“ ljakua, kumaya cuwayaravc a ini a medjek
sa patelj?

I/Tp Next, place the torch into the fire to light it
and you’re finished. But, why Is It taking so
long for the torch to light?
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maayatucu ti muni: “aicu itjala mavan a
pasakedri a sidjekecan nua kasiv.
valjesuanan azua marakasiv a ljemusepit,
mavan a madjuluanga kidjekecan.”

Giwas said, “It must have to do with the
surface area and reaction rate. If we split the
bamboo to increase the area of contact with
oxygen it will light more quickly.”
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wa! paqulid

tu kidjekecananga sa

patelalj, kalevai a mapuljat.

When they finally succeeded, everyone
was thrilled.
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pacucung tusa patelalj sa namavarung ti
muni: “uri kisamuljaaken a kitulu tua tja
kakudan, ljaaken a tjalja pugenetjan, sa
tjalja macaquan tua penanaq a
kisanmazazangiljan.”

Staring at the torch, Giwas thought, “I have
to learn more. | will become a mrhu who Is
smart and good at archery.”
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